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Podmienky na absolvovanie predmetu

Hodnotenie predmetu sa skladá z priebežného hodnotenia študenta počas semestra a skúšky, ktorá sa 
realizuje v skúškovom období. V priebežnom hodnotení môže študent získať maximálne 80 % bodov z 
celkového hodnotenia za predmet, pričom musí získať aspoň 44 % bodov z celkového hodnotenia, aby 
mohol pristúpiť ku skúške. Za skúšku môže študent získať maximálne 20 % bodov z celkového hodnotenia 
za predmet, pričom minimálna akceptovaná úspešnosť študenta v tejto časti hodnotenia je12 % bodov z 
celkového hodnotenia predmetu. Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %): A (100 – 92), 
B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Priebežné hodnotenie

V priebežnom hodnotení môže študent získať maximálne 80 % bodov z celkového hodnotenia za predmet, 
pričom musí získať aspoň 44 % bodov z celkového hodnotenia, aby mohol pristúpiť ku skúške.

Záverečné hodnotenie

Za skúšku môže študent získať maximálne 20 % bodov z celkového hodnotenia za predmet, pričom 
minimálna akceptovaná úspešnosť študenta v tejto časti hodnotenia je12 % bodov z celkového 
hodnotenia predmetu. Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %): A (100 – 92), B (91 – 83), 
C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania

1. vedomosti: študent získava portfólio jazykovedných poznatkov z viacerých jazykových rovín 
slovenského jazyka (lexikálna, foneticko-fonologická, morfologická, štylistická), ktoré vie uplatniť v 
písanom a ústnom jazykovom prejave. Študent si osvojí pravopisné pravidlá, podľa ktorých sa má 
postupovať pri tvorbe písaných jazykových prejavov. 
2. zručnosti: študent získava absolvovaním predmetu komunikačnú jazykovú zručnosť, aby sa dokázal 
primeraným spôsobom odborne písomne i ústne vyjadrovať pri zachovaní úrovne jazykovej kultúry, 
zodpovedajúcej vysokoškolskému stupňu vzdelávania. 
3. profesijné kompetencie: v rámci komunikačnej praxe vie odhaliť štylistické nedostatky a vyhnúť sa 
pravopisným a iným jazykovým chybám a získa znalosť o diferencovaných možnostiach slova. U študenta 
sa zároveň prehlbujú jazykové a komunikačné schopnosti najmä so zreteľom funkčne prepínať kód v 



závislosti od komunikačnej situácie a spoločenskej vhodnosti vyjadrovania. 
4. prenositeľné kompetencie: zároveň sa rozvíja jeho schopnosť kreatívne a funkčne tvoriť písané a ústne 
jazykové prejavy pri dodržiavaní ortografických noriem.

Stručná osnova predmetu

1. Norma – úzus – kodifikácia na pozadí oficiálnych a neoficiálnych písomných prejavov.
2. Činnosti smerujúce k odstráneniu a predchádzaniu chýb vo verejnej jazykovej komunikácii.
3. Pravidlo o rytmickom krátení.
4. Problematické miesta slovenského pravopisu: písanie i/í, y/ý v domácich slovách.
5. Problematické miesta slovenského pravopisu: písanie i/í, y/ý v slovách cudzieho pôvodu. 
6. Písanie veľkých písmen v menách ľudí a bytostí, národov a národností.
7. Písanie veľkých písmen v prídavných menách utvorených od mien ľudí a živých bytostí.
8. Písanie veľkých písmen v názvoch krajín, štátov, útvarov zemského povrchu a kozmických telies.
9. Písanie veľkých písmen v názvoch ľudských sídel, organizácií, inštitúcií, udalostí a sviatkov.
10. Písanie veľkých písmen na začiatku viet, súvetí a veršov, znak úcty, na vyzdvihnutie niektorých slov.
11. Písanie značiek a skratiek. 
12. Štylistické osobitosti v písanom prejave.

Sylabus predmetu

1. Norma – úzus – kodifikácia na pozadí oficiálnych a neoficiálnych písomných prejavov.
2. Činnosti smerujúce k odstráneniu a predchádzaniu chýb vo verejnej jazykovej komunikácii.
3. Pravidlo o rytmickom krátení.
4. Problematické miesta slovenského pravopisu: písanie i/í, y/ý v domácich slovách.
5. Problematické miesta slovenského pravopisu: písanie i/í, y/ý v slovách cudzieho pôvodu. 
6. Písanie veľkých písmen v menách ľudí a bytostí, národov a národností.
7. Písanie veľkých písmen v prídavných menách utvorených od mien ľudí a živých bytostí.
8. Písanie veľkých písmen v názvoch krajín, štátov, útvarov zemského povrchu a kozmických telies.
9. Písanie veľkých písmen v názvoch ľudských sídel, organizácií, inštitúcií, udalostí a sviatkov.
10. Písanie veľkých písmen na začiatku viet, súvetí a veršov, znak úcty, na vyzdvihnutie niektorých slov.
11. Písanie značiek a skratiek. 
12. Štylistické osobitosti v písanom prejave.
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu

slovenský


